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soticé

motoreducteur/gear box

Spéc/a/ IsZe
det motoréductecer /

Depuis 1991, Sotic concoif, fabrique et
commercialise des solutions de fransmission de
puissance, d'enfrainement et d'automatisation :
moteur,  réducteu,  motoréducteur  variateur
mécanique de vitesse et variateur  de
frequence.  Ce  savoi-faire  nous — permet
d'occuper auviourdhui une place reconnue sur
le marché, et dans tous les domaines d'activité :
Agro-climentaire,  pharmaceutique,  industriel,
logistique, nucléaire, cosmétique.

Service  dis /ﬁohllél‘/ 178
& /'nfel‘Chdngeaéz‘//fé /

Avec prées de 200 000 combinaisons en
stock, nous proposons une polyvalence totale,
des assemblages modulaires et des  solutions
inferchangeables & de nombreuses marques.
Cette disponibilité des produits ainsi que notre
implantation  frangaise permet de  garantir un
service et un délai optimisés.

Solwtions :
réactivité & rnnovadion

Aujourd'hui, forte de son expérience dans le choix
et la définition du moteur, du motoréducteur et des
organes de fransmission, [equipe Sotic analyse vos
besoins et vous apporte conseil et assistance avec
des devis sous 24 heures. La solution technique
proposée  optimise le  systéme mécanique de
I'ensemble en opportant des gains énergétiques
significatifs : moteurs & haut rendement IE2 et IE3,
vitesse variable et pilotage électronique.

4 S/Decfa/féf

of the Gearbox /
Since 1991, SOIIC has been designing
monufoctuing  and  selling  solutions in - power
fransmission: electric motor gearbox gear motor,
speed variator and frequency inverter This know-
how enables us to occupy today a well-established
position on the market and in all sectors of activity:
food industry pharmaceutical industrial  logistics
nuclear, cosmetics.

Service: avarlability
dﬁo/ /nz‘erc/zangeaéf/ /fy Vi

With more than 200000 combinations in our
warehouse,  SOTIC is offering a complete
adaprtability modular assembling and
inferchangeable solutions to many brands.

Solutions:
reactivity and innovation

Strengthened by its long experience in the choice
and definifion in the power transmission, the SOTIC
team will analyze your needs and will bring you
advice and assistance within 24 hours with a
continuous concemn for innovation: IEZ and IE3 high
efficiency motors variable soeed, electronic control,



Angletech-Gear

Rightangle-Gear

Square-Gear

Hightech-Gear

One Step-Gear

Coaxial-Gear

Coaxial-Gear

Compact-Gear

Stainless steel-Gear
Worm gearboxes

Stainless steel-Gear
One Step gearboxes

Stainless steel-Gear
Coaxial gearboxes

Helical bevel gearboxes
Réducteurs couple conique

\Worm gearboxes
Reéducteurs roue et vis forme ronde

Square worm gearboxes
Réducteurs roue et vis forme carée

S series square worm gearboxes
Reéducteurs roue et vis série S

One step gearboxes
Pré-couples de réduction

Aluminium gearboxes
Reéducteurs coaxiaux aluminium

Cast iron gearboxes
Réducteurs coaxiaux fonte

Shaft mounted gearboxes
Réducteurs & axes paralleles

Full stainless steel worm gearboxes
Réducteurs roue et vis inox

Full stainless steel worm gearboxes
Pré-couple de réduction inox

Full stainless steel coaxial gearboxes
Réducteurs coaxiaux inox
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Aluminum and cast iron helical bevel gearbox

A modular and compact product
Very energy efficent drive

Removable Alloy housing
Is vacuum impregnated

inspection cover ) .
Allows periodic inspection Gears ;“:LLSSeZ:i::é?ﬁ)Ofg;g;?]tgggon
of gearing during routine Hardened and finish requiréd but readily
maintenance ground gears

accepts paint.

Qil seals
Two oil seals
on request

Single-piece aluminum Flange
Combines light weight with Fully modular to IEC and
high tensile strength. Compact integrated
Precision machined for motor.
alignment of bearings NEMA C flange

and gearing

Cast Iron housing
With high tensile strength.
Precision machined for
alignment of bearings
and gearing
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CODIFICA / HOW TO ORDER / TYPENBEZEICHNUNGEN / CODIFICATION / CODIFICACION

Type - Tipo - Typ
Type - Tipo

Helical-bevel gear
Riduttori ortogonali

With IEC motor

With motor flange

P

s

With male input shaft

R

Modular base

B

Dossier according

Fﬁ ta SA/8/EG B. bil
| stored
»

1/3

Y ®

Size - Grandezza - Grdsse
Taille - Tomafio

X22S

Stages

Riduzioni

Stufen
Trains
Etapas

Stages
Riduzioni
Stufen
Trains
Etapas

Aluminum
Alluminio
Aluminium
Aluminium
Aluminio

X22S
X32S
X42A
X52A
X62A

Stages
Riduzioni
Stufen
Trains
Etapas

X33S
X43A
X53A
X63A

Stages
Riduzioni
Stufen
Trains
Etapas

Cast Iron
Ghisa
Grauguss
Fonte
Fundicion

113C
133C

114C
134C

only for 113/4C and 133/4C

Mounting - Montaggio
Montage - Fixation
Tipo de montaje

Double output shaft

Shrink Disk
(only on the DX side)

D

Only on request for Q.ty
Arichiesta per quantita

For 113/4C and 133/4C
is not available.

-

Mozzo in acciaio Inox

Stainless steel hub

Stainless steel hub

Edelstahlhohlwelle
Moyeu en acier Inox
Nucleo corona de
acero Inox

Only on request for Q.ty
Arichiesta per quantita

On request we can deliver our products according to the ATEX
A richiesta possiamo fornire i nostri prodotti secondo le normative ATEX

Auf Anfrage kénnen wir unsere Produkte den Richtlinien ATEX entsprechend liefern
Sur demande nos produits peuvent se conformer a la réglementation ATEX

A pedido, se pueden enviar nuestros productos de acuerdo con las normas ATEX.

Rapporto - Ratio

Untersetzung - Reduction

Relacion

4.83

See technical
data table

Vedi tabelle dati
tecnici.

Technisches
Datenblatt
beachten

Voir Tableau données

techniques

Ver tabla datos
técnicos

Output shaft - Albero uscita
Ausgangsflansch
Arbre de sortie
Brida en solida

=» STANDARD

Hollow output shaft
A =218
B = 020
X328 X338
B = 220
C => @25
X42A X43A
C = 025
D => 230
X52A X53A
D = 230
E =235
X62A X63A
E = 035
F = 240

F = @40
G = 042

133C 134C

Single and double
output shaft

| Gass=> 220
L 3% 025
M xs2i3a=> @30
N x623a= @35
O 113ac=> @42

P 1334c=> @45

Double output shaft is
available only for 113/4C
and 133/4C

[

Shrink Disk
U &%= 220
Q x423a=>@30
R xs23a=> @35
S xe23a=> @40



CODIFICA / HOW TO ORDER / TYPENBEZEICHNUNGEN / CODIFICATION / CODIFICACION

Type - Tipo - Typ
Type - Tipo

FB

Forma base
Universal

]

©

BR

Braccio d reazione
Reaction arm

I

Il

©

-F

Flangia uscita
output flange

Output flange - Flangia di uscita
Ausgangs Flansch
Bride de sortie - Brida en salida

N Senza flangia
Without flange

X228

0 = 2110
1 = 2120

X328 X338

1 =>2120
2 = 2160
2 => 2160
3 = 2200
4 — 3250
113C 114C
C = 0280
L = 2280

133C 134C

C = 2320

Motor size - Grandezza motore
Motor Grésse
Grandeur moteur - Tamaiio motor

=A-56 -O-56
(2120) (280)
-B=53 -P=63
(2140) (290)
-c:71 -Q=71
(2160) (2105)
-D=50 -R-=80
(2200) (2120)
-E-=90 -T=90
(2200) (2140)
-F=100+112 -U=100+112
(9250) (2160)
-G=132 -V=132
(2300) (2200)

Input shaft type R/ Tipo R wl

X225 X33S X325 X42A
X43A X53A X63A
114C_134C

-1 =» g4
-2 = g19

113C_133C

-3 = g24

Input model base bore
Foro entrata standard

X225 X335 X325 Xd2A
X43A X53A X63A

Z = gg 114C 134C
- (5685) =1 => g14
0 = 211 (7185)
0 6385 =2 => @19
1 = 014 (80B5)
1 (71B5) =3 =»> @24
113C 133C
-2 => g19

(80B5)
=3 => g24

(90B5) -
-4 = 28

Gooss)  STANDARD

Terminal box position
Posizione morsettiera
Klemmkastenlage
Position boite & bornes
Posicion caja de bornes

Mounting position
Posizione montaggio
Einbaulage
Position de montage
Position de montaje

Specify only for
vertical positions

Specificare solo per

posizione verticale

solic®y

motoréducteurigear box




FORMULE UTILI / USEFUL FORMULAS / NUTZLICHE FORMELIN / FORMULES UTILES / FORMULAS UTILES

POTENZA RICHIESTA / REQUIRED POWER / ERFORDERLICHE LEISTUNG / PUISSANCE NECESSAIRE / POTENCIA NECESARIA

M [Kg] - g[9.81] - v[m/s]

Lifting / sollevamento / hubantriebe / levage / elevaction P [KW] = 1000
Rotation / rotazione / drehung / rotation / rotaction P [KW] = M [Nm;r;sl‘(l) [rpm]
Linear movement / traslazione / linearbewegung / translation / translacion P [KW] = F [N]1.0X0[m /9]
TORQUE / COPPIA/ DREHMOMENT / COUPLE / PAR
9550 - P[KW]
M [Nm] = n [rom]
63030 - P[HP
M [Ib in] = [(HP]

n [rpm]

RADIAL LOADS / CARICHI RADIALI/ RADIALE - UND AXIALLASTEN /
CHARGES RADIALES / CARGA RADIAL Y AXIAL

- Radial load generated by external transmissions keyed onto input and/or output shafts.

- Forza radiale generata da organi di trasmissione calettati sugli alberi di ingresso e/o uscita.

- Belastungen der Antriebs- bzw. Abtriebswellen durch von aussen eingebrachte Radiallasten.

- Charge radiale générée par la transmissions calés sur les entrées et/ ou des arbres de sortie

- Cargas radiales, generada por transmisiones externas, aplicadas sobre los ejes de entrada y/o salida

P 1)

i 2 Féﬂ,

L) .l
M [Nm] - 2000 M[bin] - 8.9
FoNy = 1, FoNy = — 2 1,
d [mm] d [in]
M Momento torcente / Output torque / Abtriebsdrehmoment / Couple / Par torsion
d Diametro primitivo / Diam. of driving element / Durchmesser der Abtriebseinheit / Diamétre primitif / Diametro primitivo

Coefficiente di trasformazione / Factor / Faktor / Coefficient de transmission / Coeficiente de transmision
f 1.15 Ingranaggi / Gearwheels / Zahnrad / Engrenage / Engranaje
k 1.25 Catena / Chain sprochets / Antriebskette / Chaine / Cadena
1.75 Cinghia Trapezoidale / Narrow v-belt pulley / Keilriemen / Courroie trap. / Correa trapezoidal
2.50 Cinghia piatta / Flat-belt pulley / Flachzahnriem. / Courroie crantée / Correa plana

— If your application requires higher radial loads, contact our technical office. Higher load may be possible.

— Nel caso la vostra applicazione richieda carichi radiali superiori consultare il nostro ufficio tecnico, valori maggiori possono essere accettati.
— Wenn lhre Anwendung héhere Radialbelastungen erfordert, so wenden Sie sich bitte an unser technischen Buro.

— Si votre application demande des charges radiales supérieures, s’adresser a notre bureau technique.

— En el caso en que una aplicacion exija una carga radial superior a la especificada en el catalogo, consultar a nuestra oficinas técnica.
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How to select a gearbox / Come selezionare un riduttore / Wie wéhlt man ein Getriebe

Comment sélectionner un réducteur / Co6mo séleccionar un réductor

Output speed Nominal power
Velocita in uscita Potenza nominale
B Abtriebsdrehzahl Max. mogliche Leistung

Vitesse de sortie
Velocidad de salida

Poissance nominale
Potencia nominal

Gear size Motor power Nominal torque Flange code Input speed
Grandezza riduttore| | Potenza motore Momento torcente nominale Codice flangia Velocita in entrata
GetriebegréRe Motorleistung A Nenn Drehmoment Flanschtype Eintriebsdrehzahl
Taille réducteur Puissance moteur Couple nominal Code bride Vitesse en entrée
Tamario reductor Potencia motor Par de torsién nominal Cédigo bridas Velocidad de entrada

)

Rating - Aluminum

HELICAL-BEVEL GEARBOXES

* QUICK SELECTI|ON / Selezione veloce  The dynamic eEciency is 0.96 for all ratios input speed (n,) = 1400 min"
Output | Ratic | Motor | Output | Service | Nominal| Nominal Available BS Available B14 Output Shaft
Speed poweP | torque @ factor ®power ®torque motox flanges motor flanges
- B C o P ‘
nlz 4 | P1M MzM fs P1R MzR ° Q A ‘
[min‘] (RW] | [Nm] | == [kW] | [Nm] | g3 71 56 | 63 | 71 5, | Ratios
289.7 | 483 | 0.37 | 11.7 2.6 0.95 30 289 01
189.2 | 7.40 | 0.37 | 17.9 1.7 0.62 30 287 02
146.2 | 9.58 | 0.37 | 23.2 1.7 0.64 40 199 03
127.5 | 10.98¢| 0.37 | 26.6¢ 1.7¢ | 0.63 45 179 ' ® 04
Ratio Output shaft diam. Notes
Rapporto Diam. albero uscita Note
c Untersetzung Durchmesser abtriebswelle Anmerkungen
Rapport de réduction Diametre arbre lent Note
Relacion Diametro eje de salida Notas
Transmitted torque Service factor
Momento torcente trasmesso Fattore di servizio
Md&gliche Drehmomente Betriebsfaktor
Couple de sortie Facteur de service
Par transmitido Factor de servicio
Motor flange available
Flange disponibili
fs“ D Erhaltliche Motorflansche
Brides disponibles
Bridas disponibles
Oper. hours per day - - —
Type of load and starts per hour Ore di funz. giorn. Mounting with reduction ring
Tipo di carico e avviamenti per ora B) I\R/Iogtagglﬁ__clzon boccola di riduzione @
eduzierhilsen
3h 10h 24h Montage avec douille de réduction
Continuous or intermittent Uniform / Uniforme 0.8 1 1.25 Montaje con casquillo de reduccion
I with start / h Motor flangeholes position/terminal box position
A a;_pp withstart/hour - 401 Moderate / Moderato 1 1.25 15 Posizione Tori flangia/basetta motore
pplicazione cont. o |_;1term. C) Bohrungsposition am Motorflansch/-sockel @
con n.ro operazionifora Heavy / Forte 1.25 15 1.75 Position trous bride/barrette & bornes moteur
Posicion agujeros brida / base motor
Intermittent application Uniform / Uniforme 1 1.25 1.5 éyailab_lbe_lwithotrjlt reductiot? buslhes
with start / hour isponibile anche senza boccola
App]icazione intermittente >10 Moderate / Moderato 1.25 1.5 1.75 B) Auch ohne Reduzierbuchse verf[]gbar
con n.ro operazioni/ora Disponible aussi sans douille de réduction
P Heavy / Forte 1.5 1.75 2.15 Disponible tambien sin casquillo

Select required torque
(according to service factor)

Seleziona la coppia
desiderata (comprensiva
del fattore di servizio)

Max. Drehmoment in Bezug
zum Betriebsfaktor

Sélectionner le couple
souhaité ( comprenant le
facteur de service )

Seleccionar el par deseado
(incluyendo el factor de
servicio)

Select ouput speed

Seleziona la velocita in
uscita

Ausgewahlte
Abtriebsdrehzahl

Sélectionner la vitesse de
sortie

Seleccionar la velocidad de
salida

On the same line of selected
geared motor, you can find
the gear ratio

Sulla riga corrispondente
alla motorizzazione
prescelta si pud rilevare il

Auf der gleichen Linie wie
die ausgewahlte
Motorleistung steht auch die

Sur la ligne correspondante
a la motorisation pré-choisie
on peut relever le rapport de

En la linea correspondiente
al motor preseleccionado es
posible encontrar la relacion

o O W >

rapporto di riduzione Getriebeuntersetzung réduction de reduccion
Select motor flange Scegli la flangia disponibile | Erhaltliche Motorflansche | Choisir la bride disponible | Seleccionar la brida
available (se richiesta) (auf Anfrage) ( si elle est demandée ) disponible (sobre pedido)
(if requested)

sotic$

motoréducteurigear box 1
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Rating - Aluminum m
HELICAL-BEVEL GEARBOXES

* QUICK SELECTION / Selezione veloce  The dynamic efficiency is 0.96 for all ratios input speed (n,) = 1400 min

Output | p.sio | Motor | Output | Service [Nominal Nominal Available BS Available B14 Output Shaft

Speed power | torque = factor | power | torque motor flanges motor flanges ﬂ

r!z y i P M, fs P M, B C © P Q = @

[min‘] (kW] | [Nm] == kW] | [Nm] | g3 71 56 | 63 71 5, | Ratios
290 | 4.83 | 0.37 12 2.6 0.95 30 289 01
189 | 7.40 | 0.37 18 1.7 0.62 30 287 02
146 | 9.58 | 037 | 23 1.7 | 0.64 | 40 199 03
128 | 10.98 | 0.37 27 1.7 0.63 45 179 04
107 | 13.07 | 0.37 32 1.4 0.53 45 159 | standard | 05

95 14.66 | 0.37 35 1.3 0.47 45 197 220 06
89 15.79 | 0.37 38 1.2 0.44 45 139 07
83 16.81 | 0.37 41 11 0.41 45 177 08
70 | 20.00 | 0.37 48 1.0 0.37 48 157 218 09
64 | 2193 0.37 53 09 | 0.35 50 109 | Onrequest, 10
58 | 2418  0.25 39 1.3 0.32 50 137 11
48.2 | 29.04 | 0.25 47 1.1 0.26 50 99 12
417 | 33.57 018 | 42 1.2 | 0.23 50 107 13
36.2 | 38.67 | 0.18 48 1.0 0.20 50 79 14
315 4444 | 0.18 56 0.9 0.17 50 97 15
23.7 1 59.18 | 0.12 48 1.0 0.13 50 77 16
19.9 170.24 | 0.09 45 11 0.1 50 67 17

I Motor Flanges Available @ B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing =%, C)Motor Flange Holes Position
Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione Posizione Fori Flangia Motore

EN Unit X228 is supplied with synthetic oil for lifetime Standard| For these mounting position specify in the order or add oil
lubrification, no maintenance is necessary. supplied
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial | ) )
loads on the gearbox. B3 B6 B7 B8
| Il riduttore X228 viene fornito completo di olio sintetico Gz 02? LT | 0.25LT | 0.25LT | 04317
per la lubrificazione permanente e non necessita di AGIP Telium VSF 320 | SHELL Omala S4 WE 320
alcuna manutenzione. For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati. Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore. *RADIAL AND AXIAL LOADS
D Das Getriebe X228 ist mit synthetischem Ol gefiillt Output shaft
und ist lebensdauergeschmiert. Albero di uscita Feq =FR. X‘l—%
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene -
Schmiermittel angegeben. & AT
In Tabelle 2 sind die zuldssigen Radial - und .J" " Fr(N) & .Feq (N)
Axialbelastungen des Getriebes aufgefiihrt. = S
ﬂ.}. ru—" | e
F Le réducteur X228 est fourni complet avec de I'huile T Fa(N) i
synthétique pour la lubrification permanente et ne == X
nécessite aucun entretien. & TFA[FR]| = [FAIFR| ., |FA|FR
Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités - mn mn
conseilléos. . quant 400 | 360 [1800|| 100 | 440 |2200|[ 25 | 440 |2200
Les charges radiales et axiales applicables au réducteur 250 | 380 | 1900 75 | 440 12200 15 | 440 |2200
sont précisées dans le tableau 2. 150 | 420 [2100 50 | 440 2200
On request taper roller bearings to increase radial loads.
E El reductor tamafo X228 se suministra, lubricado de A richiesta cuscinetti a rulli conici per aumentare i carichi radiali.
por vida con aceite sintético y no requiren mantenimiento
alguna. Input shaft
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados. albero in entrata
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales — .FR (N) ny FA | FR
admitidas por el reductor. ' . '—‘ 5 [min™ ]
? =3 /. <m wmp | 1400 | 140 | 700
|" L): == Fa(N) () | 900 | 160 | 800
_‘-_k"’- 1 0 sx DX™ 600 | 190 | 950
*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

tab. 2
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Basic Gearbox

PXZZSC"' Riduttore base
M. flanges|  Kit code oF A
63B5 | K050.4.041| 138 |152.5
71B5 | K050.4.042| 160 [150.5
56B14 | KC40.4.049| 80 | 152
63B14 | K050.4.047| 90 [154.5
71B14 | K050.4.045/ 105 | 152
47.5 | 2.5
Feet
Px22S..=N.. i

oF

60

1 Output flange

Flangia uscita

px22s=F

kit cod. KX2S.9.011

Input shaft

Albero in entrata

Rx22s..

]

VAo
/

M5X13

5

L
EE 214 h6

[ce]
©

18

Angletech Gear

50Nm

Gearbox
weight
peso riduttore

3.70 kg

L A I} 50
| |
@ W) <
I g N
28 < AN
LicwZEb
| ] o
[ [ Standard
Hollow shaft
4 holes M6x13 70
e
*-- e
\I ;
Mounting holes
position
Posizione fori On request
di montaggio A rich(i]esta
Output flange
PXZZS-FO" Flangia uscita
100 |
OIS |
O | o
o 1 ©
______ J I
o | o
0] 1 O
© 1 ©®
80

px22sB

I :
a

"

PX22S.

22.5

Reaction Arm
R.

Braccio di reazione

kit cod. KX2S.9.027

i

100

Single output shaft
A Dngeour

Albero semplice in uscita

6

8

220 k6

M8x20

kit cod. KX28.5.028

I O 1 O ‘?y
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Rating - Aluminum

HELICAL-BEVEL GEARBOXES

* QUICK SELECTION / Selezione veloce  The dynamic efficiency is 0.96 for all ratios input speed (n,) = 1400 min"

Output | p.+io | Motor | Output | Service [Nominal Nominal Available BS Available B14 Output Shaft

Speed power | torque = factor | power | torque motor flanges motor flanges ﬂ
i P My o Pe M, B C.DE Q | R T @

[min"] kW) | INmp S kW (Nm 21 | 80 | 90 o | Retes
191 7.33 1.5 72 1.0 15 70 289 01
125 | 1122 11 80 11 1.2 85 287 02
106 | 13.26 | 1.1 95 0.9 | 0.98 85 199 03
91 1537 | 11 110 0.8 0.89 90 179 04
78 18.04 | 0.75 89 1.0 0.76 90 159 | standard | 05
69 | 20.30 | 0.75 | 100 0.9 0.68 90 197 220 06
65 | 21.54 | 0.75 | 106 0.9 | 0.64 90 139 07
59 | 23.53 0.55 85 11 0.58 90 177 08
51 27.62 | 0.55 | 100 0.9 0.50 90 157 925 09
47.6 | 29.40 | 055 | 106 0.8 | 0.47 90 109 | Onrequest, 10

425 | 3297 | 0.37 80 11 0.42 90 137 11
36.5 | 38.37 | 0.37 93 1.0 0.36 90 99 12
31.1 | 45.00 | 0.25 73 1.2 | 0.31 90 107 13
27.6 | 50.67 | 0.25 83 11 0.27 90 79 14
23.8 | 58.73 | 0.18 73 1.2 0.23 90 97 15
18.1 1 77.55 | 0.18 97 0.9 0.18 90 77 16

I Motor Flanges Available

Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione

EN Unit X328 is supplied with synthetic oil for lifetime
lubrification, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

| Il riduttore X32S viene fornito completo di olio sintetico
per la lubrificazione permanente e non necessita di
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

D Das Getriebe X328 ist mit synthetischem Ol gefiillt

und ist lebensdauergeschmiert.

In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.

In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgefihrt.

Le réducteur X328 est fourni complet avec de I'huile
synthétique pour la lubrification permanente et ne
nécessite aucun entretien.

Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités
conseillées.

Les charges radiales et axiales applicables au réducteur
sont précisées dans le tableau 2.

El reductor tamarfio X32S se suministra, lubricado de

por vida con aceite sintético y no requiren mantenimiento
alguna.

Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.

En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

1/9

\Q B)Supplled with Reduction Bushing B Available on Request without reduction bushing
Dlsponlblle a Richiesta senza Bussola di Riduzione

‘“a" C)Motor Flange Holes Position
c Posizione Fori Flangia Motore

Standard| For these mountlng position specify in the order or add oil
supplied | Per queste posizioni specificare in fase d’ ordlne o agglungere olio
V5 &
. 0.85LT 0.40LT
AGIP Telium VSF 320 | SHELL Omala S4 WE 320
For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web
*RADIAL AND AXIAL LOADS
Output shaft
Albero di uscita Feq=Fr. 47.5
X+28.5
4 ,F_', [ -
!J .FR (N) ~ 'Feq (N)
L - ‘ -
L d=l=1 L X |
w2 | FA | FR || o | FA|FR|| = | FA | FR
250 | 400 [2000|| 75 | 560 |2800 15 | 560 12800
150 | 450 |2250 50 | 560 [2800
100 | 500 [2500 25 560 | 2800
On request taper roller bearings to increase radial loads.
Arichiesta cuscinetti a rulli conici per aumentare i carichi radiali.
Input shaft
albero in entrata
’ Fr (N) min' 1| FA | FR
! _ I <mm wp | 1400 | 240 1200
' :‘ FA( )( . | 900 | 280 1400
L | DX 600 | 340 (1700
*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX
tab. 2



Basic Gearbox
Riduttore base

Px32sc...

M. flanges|
63B5
71B5

80/90B5

Kit code
K063.4.041
K063.4.042
K063.4.043

oF A

140 | 184
160 | 182
200 | 184

71B14
80B14
90B14

K063.4.047
K063.4.046
K063.4.041

105
120
140

182
183
184

57.5 25

Feet
Px32S.=N.. pcgii

© 1
o i o
B
S i ©)
o . o
© | ©
|45
90
Output flange
px32s-F2. ~° d

Flangia uscita

kit cod. KX3S.9.011

Input shaft

Albero in entrata

Rxazs...

M6X16 | 174.5 |

35
6 \
0
YK
219 h6

D
«©

26

Angletech Gear

90NmM

L

4 holes M8x15
BE
*--
Lo
Mounting holes
position
Posizione fori
di montaggio

px32s-F

Gearbox
weight  6.30 kg
peso riduttore
63
e\@
Lt
— //A < ( <
) g 3
\\ // ™
SN 8
Standard
Hollow shaft

On request
Arichiesta

1 Qutput flange

* Flangia uscita
kit cod. KX3S.9.010

7
QD
0 =1
I I :
O R @ r
7
120
Reaction Arm
PX328B R Braccio di reazione
5 kit cod. KX3S.9.027
‘T 1
. oo ‘&
n; ) )
10.5 110
Single output shaft
PX328"A" Albero semplice in uscita
b1 S
A
o1
dl1 (b1/c1 e1 m1 n1 | t2 o1 @ kit code
8205 6 37.5 40 | 120 140 |22.5|M8x20| KX2S.5.028
#2557 8 |60 63.2[126.8 190 | 28 |M8x20| K063.5.028
sohic®
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Rating - Aluminum m
HELICAL-BEVEL GEARBOXES

* QUICK SELECTION / Selezione veloce  The dynamic efficiency is 0.94 for all ratios input speed (n,) = 1400 min
Output | p.sio | Motor | Output | Service [Nominal Nominal Available BS Available B14 Output Shaft
Speed power | torque = factor | power | torque motor flanges motor flanges @
o P My Pl My B € ° P A3 o @ X
[min‘] (kW] | [Nm] == kW] | [Nm] | g3 71 56 | 63 71 5, | Ratios
38.7 | 36.17 | 0.37 86 1.2 0.43 100 I 17179 01
31.7 | 44.21 | 0.37 105 1.0 0.35 100 19139 02
27.6 | 50.68 | 0.25 81 1.2 0.31 100 17139 03
253 | 55.36 | 0.25 89 1.1 0.28 100 17177 04
232 1 60.31 | 0.25 96 1.0 0.26 100 15139 05
21.2 | 65.88 | 0.25 105 0.9 0.24 100 15177 06
194 | 72.25 | 0.18 88 1.1 0.22 100 10179 | standard | 07
17.6 | 79.64 | 0.18 97 1.0 0.20 100 13177 220 08
15.2 | 92.31 | 0.18 113 0.9 0.17 100 15137 09
14.6 | 95.65 | 0.18 117 0.9 0.16 100 9179 10
13.8 [101.23| 0.12 80 1.2 0.15 100 10139 225 11
11.0 [127.37| 0.12 101 1.0 0.12 100 7179 | On request, 12
9.3 [151.16) 0.09 95 1.0 0.10 100 6179 13
7.8 [178.46) 0.09 113 0.9 0.09 100 7139 14
6.6 |211.79| 0.06 88 1.1 0.07 100 6139 15
6.1 231.37| 0.06 96 1.0 0.07 100 6177 16
5.1 |273.16) 0.06 113 0.9 0.06 100 7137 17
4.3 324.18| 0.06 134 0.7 0.05 100 6137 18
I Motor Flanges Available @ B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing C)Motor Flange Holes Position
Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione Posizione Fori Flangia Motore
EN Unit X33$ is supplied with synthetic oil for lifetime Standard| For these mounting position specify in the order or add oil
lubrification, no maintenance is necessary. supplied | Per queste posizioni specificare in fase d’ordine o aggiungere olio
See table 1 for lubrication and recommended quantity. TR 3
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox. B3 B6 B7
| Il riduttore X338 viene fornito completo di olio sintetico 0.70LT 0‘6§ LT | 040LT
per la lubrificazione permanente e non necessita di AGIP_ Telium VSF 320 | SHELL Omala 54 WE 320
alcuna manutenzione. For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati. Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore. *RADIAL AND AXIAL LOADS
D Das Getriebe X33S ist mit synthetischem Ol gefiillt gblgf c:ij ltjsfigaft
und ist lebensdauergeschmiert. Feq=FR._47.5

In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene . . Xr28.5

Schmiermittel angegeben. - Ly -E— ;
In Tabelle 2 sind die zuldssigen Radial - und = . .FR (N) = . Fea (N)
Axialbelastungen des Getriebes aufgefihrt. 2 [ (A Bl o

. . <m =) . h

F Le réducteur X33S est fourni complet avec de I'huile i* ' o Fa(N) i ] o
synthétique pour la lubrification permanente et ne e | _ | EEEI | x |
nécessite aucun entretien. i

n2 n2 2
Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités mny | FA | FR mny | FA | FR mn1_| FA | FR
conseillées. 250 | 400 |2000{| 75 | 560 2800 15 | 560 /2800
Les charges radiales et axiales applicables au réducteur 150 | 450 |2250|| 50 | 560 |2800
sont précisées dans le tableau 2. 100 | 500 [2500 25 | 560 |2800
. L. . On request taper roller bearings to increase radial loads.
E El l'eqUCtOI' tama_no )(.33'5. se Sum|n|5tf?, |Ubrlcad0_de_ Arichiesta cuscinetti a rulli conici per aumentare i carichi radiali.
g%ru\gga con aceite sintético y no requiren mantenimiento Input shaft N
: Ibero in entrat
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados. aberon entrata . R (N) n

En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales R
admitidas por el reductor.

1 in"1| FA | FR
" m mp [N ]
=" Fa (N) 1400 | 140 | 700

L]
A,

E\ i| ,  SX DX 900 | 160 | 800
0 :|

600 | 190 | 950

*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

tab. 2
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Angletech Gear

100NmM

Basic Gearbox

P Gearbox
X33SC... Riqutiore base pe:(v,iiigut:tire 6.55 kg
| A 63
M. flanges|  Kit code oF A
63B5 | K050.4.041| 138 |187.5
71B5 | K050.4.042] 160 [185.5 — *r/
9 % 255 TN\ A ©
56B14 | KC40.4.049| 80 | 187 — 1 r%ﬂ 3
63B14 | K050.4.047| 90 |189.5 _%\ﬁf %ﬂ 3
71B14 | K050.4.045/ 105 | 187 -_ﬂ> W
Standard
88 Hollow shaft
120 4 holes M8x15
-,
*-—o
Lo
Mounting holes
position
Posizione fori On request
575 2.5 di montaggio Arichiesta
Feet Qutput flange
PX33S-N" Piedini PX33S-F1 = Flangia uscita
kit cod. KX3S.9.010
7
1 - I 00
O | ) N
o 1 ©) / \
PR [, v
o ! e} A /
@ l @ ; -~
9045 7
120
Output flange Reaction Arm
PX33S.F2" Flangia uscita PX33SBR" Braccio di reazione
kit cod. KX3S.9.011 5 kit cod. KX3S.9.027
— 5 —
¢} 1 ¢} —
o _|
—
ol =
10.5! 575
Input shaft Single output shaft
RX33S... Albero in entrata PX33S"A" Albero semplice in uscita
M5X13 ' 181 '
5 b1 o
i S8
e 8
014 h6 2
—_— ~
o1
dl ([b1/c1 el |m1 n1 | t2 o1 @ kitcode
020 6 37.5 40 | 120 140 |22.5|M8x20| KX25.5.028
0259 8 |60 63.2126.8 190 | 28 |M8x20|  K063.5.028
solic®
motoréducteunioeanr box 1 / 12



Angletech Gear

150Nm

o

* QUICK SELECTION / Selezione veloce  The dynamic efficiency is 0.96 for all ratios input speed (n,) = 1400 min”
Output | R.tic | Motor | Output | Service |Nominal|Nominal Available BS Available B14 Output Shaft
Speed power | torque factor | power | torque motor flanges motor flanges w
w1 wh N TS R e 0l 1w @ o
min m " m i
63718090 75 = 71 80 90 45 g, | Ratios
192 | 7.29 | 22 | 104 09 | 20 95 B C C 2811 01
125 | 11.20 22 | 159 09 | 2.0 150 B C C 288 02
106 | 1318 15 | 129 1.2 1.7 | 150 B C C 1911 03
92 1527 | 11 109 1.4 1.5 | 150 B cC C 1711 04
78 1793 | 1.1 128 1.2 1.3 | 150 B C C 1511 05
69 | 20.25| 1.1 145 1.0 1.1 150 B 6 | © 198 | standard | 06
65 | 21.40 1. 153 1.0 1.1 150 B C C 1311 225 07
60 | 23.47 075 | 115 1.3 | 0.98 | 150 B C C 178 08
51 | 2755 0.75 | 135 11 | 0.83 | 150 B C C 158 09
479 29.21| 0.75 | 143 1.0 | 0.78 | 150 | | B cC C 1011 230 10
426 | 32.88 0.75 161 0.9 | 0.70 | 150 B C C 138 | Onrequest| 14
36.7 | 38.12| 0.55 | 138 11 | 0.60 | 150 B C C 911 12
312 | 44.89 | 0.55 | 163 09 | 0.51 | 150 B C C 108 13
27.8 | 50.34  0.37 | 122 11 | 0.40 | 131 B cC C 711 14
239 | 58.58  0.37 | 142 11 | 0.39 | 150 B C C 98 15
18.1 | 77.36 | 0.25 @ 126 1.2 | 0.30 | 150 B cC C 78 16

I Motor Flanges Available

Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione

E Unit X42A is supplied with synthetic oil for lifetime
lubrification, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

| Il riduttore X42A viene fornito completo di olio sintetico
per la lubrificazione permanente e non necessita di
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

D Das Getriebe X42A ist mit synthetischem Ol gefiillt
und ist lebensdauergeschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgefihrt.

F Le réducteur X42A est fourni complet avec de I'huile
synthétique pour la lubrification permanente et ne
nécessite aucun entretien.

Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités
conseillées.

Les charges radiales et axiales applicables au réducteur
sont précisées dans le tableau 2.

E El reductor tamarfio X42A se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético y no requiren mantenimiento
alguna.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

1,13

‘5@ B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

@/,3\0 C) Motor Flange Holes Position
\$/ Posizione Fori Flangia Motore

Standard| For these mounting position specify in the order or add oil

supplied | Per queste posizioni specificare in fase d’ordine o aggiungere olio

B6 B7 B8

0.75LT | 0.50LT | 0.70LT | 1.10LT

SHELL Omala S4 WE 320

AGIP Telium VSF 320 |

For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web
*RADIAL AND AXIAL LOADS
Output shaft
Albero di uscita Feq=FR. 54
X+28
r : ’FR (N) v ’Feq (N)
Y -
‘r Fa(N) I
L] - _is L] - X R
m | FAIFR|| w2 |[FA|FR|| w2 [FA|FR
250 | 500 [2500 75 800 {4000 15 960 14800
150 | 600 3000 50 960 {4800
100 | 700 | 3500 25 960 (4800

On request taper roller bearings to increase radial loads.
Avrichiesta cuscinetti a rulli conici per aumentare i carichi radiali.

Input shaft

albero in entrata

n
. < JFRN | FA L RR
¢ .
|15 | | i <m mp | 1400 | 240 | 1200
L] . L
1= Loyt Fa(N) 1 e00 | 250 1400
L 7 a BiEg 8X DX™"gog | 340 |1700
*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX
tab. 2



Basic Gearbox
Riduttore base

Pxa2ac...

M. flanges
63B5
71B5

80/90B5

100/112B5

Kit code
K063.4.041
K063.4.042
K063.4.043
KC40.4.043

oF A
140 [199.5
160 [197.5
200 |199.5
250 | 235

71B14

80B14

90B14
100/112B14

K063.4.047
K063.4.046
K063.4.041
KC40.4.041

105
120
140
160

197.5

198.5

199.5
215

Feet
Px42A=N.. oo

29.5

Nl

[ | I
© | ©
I .

oo
I

Al

e i ®
37.5

75

~

Output flange

Flangia uscita

px42a=F 3.

31.5 110 kit cod. KX4A.9.011
7
: \ &
‘_.l: [} © ' @E — - 4 _@-;‘ S
Q © ;o | S ;
gLk SiE©:
s oio K
°lg ! 02 — E: 2k
35,01
e 11
Input shaft
RX42A"' Albero in entrata
\ 190
M6X16 35
6 = =
© iR ol® ©o
b e 9|
—> - f \03 L@ o
219 h6 O o o
o
[T}

o

4 holes M8x12

Angletech Gear

150Nm

70

Gearbox
weight
peso riduttore

7.82 kg

=

9~

N7

147

70

100

*-— e

AN

Mounting holes
position

Posizione fori

di montaggio

Output f
px4z2a-F2.. SUeuthange

Flangia uscita

110

PX42A

4 [©] : [©)
13,1
86.5

Reaction Arm
px42ABR.. '

Braccio di reazione

-F4.

Flangia uscita

110

9|
O]

o]

AL
[l

Output flange

211

(o)
[3p]

Standard

Hollow shaft

kit cod. KX4A.9.010

On request
Arichiesta

J

—
Il

AL
i

L]l

Single output shaft
pxaza. A, Dndeoupy

Albero semplice in uscita

-0.005

225 -0.020

M8x20

kit cod. KX4A.5.028
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Rating - Aluminum

HELICAL-BEVEL GEARBOXES

* QUICK SELECTION / Selezione veloce  The dynamic efficiency is 0.94 for all ratios input speed (n,) = 1400 min”
Output | p.sio | Motor | Output | Service [Nominal Nominal Available BS Available B14 Output Shaft
Speed power | torque = factor | power | torque motor flanges motor flanges @
o P My Pl My B € ° P A o @ X
[min‘] (kW] | [Nm] == kW] | [Nm] | g3 71 56 | 63 71 5, | Ratios
27.8 | 50.35 | 0.37 119 1.3 0.46 150 171311 01
25.4 | 55.22 | 0.37 131 1.1 0.42 150 17178 02
23.4 | 59.92 | 0.37 142 1.1 0.39 150 151311 03
21.3 | 65.72 | 0.37 156 1.0 0.36 150 15178 04
19.5 | 71.78 | 0.25 115 1.3 0.33 150 101711 05
17.6 | 79.44 025 | 127 | 12 | 0.29 | 150 13178 | standard | g
15.2 | 92.08 | 0.25 147 1.0 0.25 150 15138 225 07
14.7 | 95.03 | 0.25 152 1.0 0.25 150 91711 08
11.1 1126.55| 0.18 155 1.0 0.20 160 71711 09
105 133.15 018 163 | 1.0 | 0.19 | 160 91311 _ @30 10
9.3 |150.18 0.12 119 1.3 0.17 160 61711 Onrequest 14
79 |177.30 0.12 140 1.1 0.14 160 71311 12
6.7 |210.42 0.09 133 1.2 0.12 160 61311 13
6.1 |230.79 0.09 146 1.1 0.11 160 6178 14
5.1 |272.47 0.06 113 1.4 0.09 160 7138 15
4.3 |323.37| 0.06 134 1.2 0.08 160 6138 16
I Motor Flanges Available 4@ B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing 4@, C)Motor Flange Holes Position
Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione Posizione Fori Flangia Motore
E Unit X43A is supplied with synthetic oil for lifetime Standard| For these mounting position specify in the order or add oil
lubrification, no maintenance is necessary. supplied | Per queste posizioni specificare in fase d'ordine o aggiungere olio
See table 1 for lubrication and recommended quantity. m
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox. B6 B7 B8 L
| Il riduttore X43A viene fornito completo di olio sintetico 0'80_ LT | 060LT | 080LT | 1.20LT | 0.70LT | 0.70LT
per la lubrificazione permanente e non necessita di AGIP_ Telium VSF 320 | SHELL Omala 84 WE 320

alcuna manutenzione.

Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati.

In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

Das Getriebe X43A ist mit synthetischem Ol gefilllt
und ist lebensdauergeschmiert.

In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.

In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgefiihrt.

Le réducteur X43A est fourni complet avec de I'huile
synthétique pour la lubrification permanente et ne
nécessite aucun entretien.

Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités
conseillées.

Les charges radiales et axiales applicables au réducteur
sont précisées dans le tableau 2.

El reductor tamarfio X43A se suministra, lubricado de

por vida con aceite sintético y no requiren mantenimiento
alguna.

Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.

En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

For all details on lubrication and plugs check our website
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web

tab. 1

*RADIAL AND AXIAL LOADS

Output shaft

Albero di uscita

mz, | FA|FR|| ) | FA|FR || o | FA|FR
250 | 500 [2500 75 | 800 [4000 15 | 960 |4800
150 | 600 |3000|| 50 | 960 |4800
100 | 700 |3500|] 25 | 960 4800
On request taper roller bearings to increase radial loads.
Arichiesta cuscinetti a rulli conici per aumentare i carichi radiali.
Input shaft
albero in entrata Fr (N)
; = 3 n, [ FA|FR
7k =<m wmp |[min' ]| [N] | [N]
7 O - FA(N)(*) 1400 | 140 | 700
'\ L SX DX 900 | 160 | 800
hSvta ® 600 | 190 | 950

1,15 ™\

*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX




Angletech Gear

160NmM

Px43ac Basic Gearbox Gearbox 7.03 k
**  Riduttore base pe:)erilguttl'tf:re ’ 9
110 A 70
M. flanges| Kit code oF A /LF
63B5 | K050.4.041| 138 | 203
71B5 | K050.4.042| 160 | 201 © 1 © ——1 P
(@] ; O oo} 1 ° 4
o o IN \—'—17 %_ e ; )
56B14 | KC40.4.049] 80 |202.5 1 | oy I ST, 5 ‘
63B14 | K050.4.047| 90 | 205 o1 © 2 1 L o *
71B14 | K050.4.045| 105 [202.5 ol ' |o L F v =
© i ® S N— Standard
Hollow shaft
4 holes M8x12 100
50.5. 3 //’\
L e
\I ’
Mounting holes
position
Posizione fori On request
di montaggio Arichiesta
Feet Output flange
PX43A-N Piedini PX43A-F2 Flangia uscita

kit cod. KX4A.9.010
To]
@
S}
ol® ! ®o ) _E
I
@i ® A !
@) IRE
© 1o \J a1
I Iy r
o i 0l T ;T
37.5 _>|_ 29.5
100 ]
Output flange Output flange
PX43A-F3" Flangia uscita PX43A-F4" Flangia uscita
kit cod. KX4A.9.012
315 110 kit cod. KX4A.9.011 315 110 oo
® | ©
= © H =
o i © | ®
g SR gL
[S] © . ® = @ ! e
I I
°lo i @ 51 @°
3.5 [ 4
(I 11 13
T
86.5 200 86.5 250
Input shaft Reaction Arm Single output shaft
RX43A"' Albero in entrata PX43ABR" Braccio di reazione PX43A"A" Albero semplice in uscita
2”5X13 25, 196.5 o
89| kit cod. KX4A.5.028
O =
A0 e ERNE\. E :
2146 = ~E
N L] -
o 5> ® e) ‘
22 o M8x20
w
J_L@ ) 118 =]
148
kit cod. KX4A.9.027
sotic®

motoréducteunt ~ > box 1 / 16



Rating - Aluminum

HELICAL-BEVEL GEARBOXES

* QUICK SELECTION / Selezione veloce  The dynamic efficiency is 0.96 for all ratios input speed (n,) = 1400 min"
Output | p.+io | Motor | Output | Service [Nominal Nominal Available BS Available B14 Output Shaft
Speed power | torque = factor | power | torque motor flanges motor flanges @
min m = m i
fmin’] iy | [N W] | [N g o0 108 | s
232 6.03 3 116 1.2 34 135 301 01
151 9.26 3 179 0.9 2.6 155 308 02
123 | 11.36 3 219 1.0 31 230 2011 03
91 15.36 | 2.2 218 1.1 2.5 250 1611 04
80 17.46 | 2.2 248 1.0 2.2 250 208 | standard | 05
70 19.97 | 2.2 284 0.9 1.9 250 1311 230 06
59 | 2360 15 231 1.1 1.6 250 168 07
57 2445 15 239 1.0 1.6 250 111 08
456 | 30.69 | 1.1 220 1.1 1.2 250 138 235 09
396 35.35| 1.1 253 1.0 1.1 250 811 | Onrequest| 10
373 3757 | 11 269 0.9 1.0 250 118 1"
28.8 | 48.68 | 0.75 | 239 1.0 0.78 250 611 12
258 | 54.33 | 0.75 | 267 0.9 0.70 250 88 13
18.7 | 74.81  0.37 181 1.2 0.43 210 68 14

I Motor Flanges Available

Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione

% B)Supplled with Reduction Bushing B Available on Request without reduction bushing
D|spon|b||e a Richiesta senza Bussola di Riduzione

4%, C)Motor Flange Holes Position
Posizione Fori Flangia Motore

EN Unit X52A is supplied with synthetic oil for lifetime Standard| For these mounting position specify in the order or add oil
lubrification, no maintenance is necessary. supplied | Per queste posizioni specificare in fase d'ordine o aggiungere olio
See table 1 for lubrication and recommended quantity.

In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox. B6 B7 B8

| Il riduttore X52A viene fornito completo di olio sintetico 1'50_LT 0.75LT | 140LT 080LT
per la lubrificazione permanente e non necessita di AGIP_Telium VSF 320 | SHELL Omala 54 WE 320
alcuna manutenzione. For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati. Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore. *RADIAL AND AXIAL LOADS

D Das Getriebe X52A ist mit synthetischem Ol gefilllt Output shaft
und ist lebensdauergeschmiert. Albero di uscita Feq=FR. 615
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene X+31
Schmiermittel angegeben. e e
In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und T ' ® Feq (N)
Axialbelastungen des Getriebes aufgefihrt. ‘

F Le réducteur X52A est fourni complet avec de I'huile U ib
synthétique pour la lubrification permanente et ne | i " |
nécessite aucun entretien. 2 o SLX
Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités
conseillées. [minc] FA | FR [minc] FA | FR [mirct] FA | FR
Les charges radiales et axiales applicables au réducteur 250 | 600 |3000 75 | 820 4100 15 1660|8300
sont précisées dans le tableau 2. 150 | 700 |3500 50 960 4800

100 | 800 |[4000|| 25 [1350|/6750
E El reqUCtor tama.ﬁo X_52’A_ se SuminiStr.a’ IUbricado.de. On request taper roller bearings to increase radial loads.
p:)r vida con aceite sintético y no requiren mantenimiento Arrichiesta cuscinetti a rulli conici per aumentare i carichi radiali.
alguna.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
. X Input shaft
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales albero in entrata
admitidas por el reductor. m
o | ‘ Fr(N) vt y| FA | FR
z . |
F O\ I ; ¥ <¢m wmp | 1400 | 400 2000
< ()~ b Fa(n) | 900 | 440 2200
NarZ - | SX° DX™1"g00 | 440 | 2200
*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX
tab. 2
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Angletech Gear

250Nm

P Basic Gearbox Gearbox
X52AC... Riduttore base pe:(l)erilguttl'tf)re 12.80 kg
A 80
M. flanges Kitcode @ oF | A
71B5 |KC023.4.041 160 | 234
80/90B5 |KC023.4.042 200 236 < —
100/112B5 |KC023.4.043| 250 | 242 ol e | 2 P
i N _XeA ©
80B14 |KC085.4.046 120 234 [} — ; @ I3 =
90B14 |KC085.4.045 140 234 | E i ; i 8
100/112B14/KC085.4.047 160 | 245 AN Standard
Hollow shaft
4 holes M8x15 115
60]_3 /Q\\
o -—@
R
Mounting holes
position
Posizione fori On request
di montaggio Arichiesta
Feet Output flange
px52A=N.. Piedini Px52A-F2.. Flangia uscita
© 36 130 kit cod. KX5A.9.010
d [
! % 7\?0
0P o) — P . d — P
Kt = [ SR - ﬁ = o
) HEoR] gl B
Lo iol T SZAE 5 o T \
O_@i@_o - ' L ] 3 qu@‘@o — W N/
45 _»I_ 29.5 10 9
90 6Q
101
120 160
Output flange Output flange
PX52A-F3" Flangia uscita PX52A-F4" Flangia uscita
kit cod. KX5A.9.012
3 130 kit cod. KX5A.9.011 36 130
7
~ \ % PN
= o1 9] i=H0IlsW: ol ! o) =
S o = : gt Heie
fﬂ 1 — | {ie ) ) J% —
e © o | L A S | loiel |
i | |
lo | ©° L E: a4 %l i ©
3.5 |1 4_,
13,1 1 14 ]
101 200 101
Input shaft Reaction Arm Single output shaft
RX52A"' Albero in entrata PXSZABR" Braccio di reazione PX52A"A" Albero semplice in uscita
MEX16 g0l 221.5 E§ kit cod. KX5A5.028
*I'I‘é P 9o |h 8 % oP o
N L - . [ .
© © N —ll @10
P L ot ]
>l e |3 o o] © e
024 h6 | ol o U 50 %o | 6|°
2 2N M8x20| 68 |, 134
— 202
J_L& S 137 =
167
kit cod. KX5A.9.027
solic®
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Rating - Aluminum m
HELICAL-BEVEL GEARBOXES

* QUICK SELECTION / Selezione veloce  The dynamic efficiency is 0.94 for all ratios input speed (n,) = 1400 min
Output | p.o | Motor | Output | Service |Nominal Nominal Available B5 Available B14 Output Shaft
Speed power | torque | factor | power | torque motor flanges motor flanges @
i Py My Pe M, B C DE QR T @ @ 5

[min™] [KW] | [Nm] [KW] | [Nm] 71 80 | 90 5 Ré‘é‘gg
24.7 | 56.76 | 0.55 | 201 1.2 0.69 | 250 191311 01
21.3 | 65.79 | 055 | 233 1.1 0.59 | 250 171311 02
181 | 77.23 | 0.55 | 274 0.9 | 050 @ 250 151311 03
16.0 | 87.23 | 0.37 | 207 1.2 | 045 | 250 19138 04
15.2 1 9218 | 0.37 | 219 11 0.42 250 131311 05
13.9 [100.47| 0.37 | 238 1.0 0.39 | 250 19811 06
12.0 116.45| 0.37 | 276 0.9 | 033 250 17811 | standard = 07
11.1 125.82 0.25 | 201 1.2 0.31 250 101311 230 08
99 [141.66 0.25 | 227 11 0.28 | 250 13138 09
8.6 /163.16| 0.25 | 261 1.0 | 024 | 250 13811 10
7.8 |178.96| 0.18 | 219 1.1 0.22 250 1788 235 11
7.2 [193.36| 0.18 | 237 1.1 0.20 250 10138 | On request| 12
6.5 216.84 0.18 | 265 09 | 018 @ 250 71311 13
55 [252.36| 0.12 | 200 1.3 0.15 | 250 9138 14
4.8 1290.67| 0.12 | 230 1.1 0.13 | 250 9811 15
4.2 /333.23| 0.09 | 210 1.2 | 012 | 250 7138 16
3.6 /383.82) 0.09 | 242 1.0 | 0.10 | 250 7811 17
3.1 |446.70| 0.09 | 282 0.9 0.09 | 250 988 18
2.4 1589.85/ 0.06 | 244 1.0 0.07 | 250 788 19

I Motor Flanges Available Supplied with Reduction Bushing Available on Request without reduction bushing Q-0 Motor Flange Holes Position
B) B) 22 C)

Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione D|spon|b||e a Richiesta senza Bussola di Riduzione Posizione Fori Flangia Motore
EN Unit X53A is supplied with synthetic oil for lifetime Standard| For these mounting position specify in the order or add oil
lubrification, no maintenance is necessary. supplied | Per queste posizioni specificare in fase d’ordine o aggiungere olio

See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

4 |yp 1IE
12517 | 095LT

B6 B7
1.55LT | 0.85LT

| Il riduttore X53A viene fornito completo di olio sintetico

per la lubrificazione permanente e non necessita di AGIP_ Telium VSF 320 | SHELL Omala S4 WE 320
alcuna manutenzione. For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1
Vedi tab.1 per olie quantité consigliati. Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web
Ianl :%ltﬁosrgno presenti i carichi radiali e assiali applicabili «RADIAL AND AXIAL LOADS

. L , . . Output shaft

D Das Getriebe X53A ist mit synthetischem Ol gefillt Albero di uscita Feq=FRr. 61.5
und ist lebensdauergeschmiert. " B . . X+31
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene ."_ y 4 .-'_ I Feo (N
Schmiermittel angegeben. Fr(N) ea (N)
In Tabelle 2 sind die zul&ssigen Radial - und ' ! ; '
Axialbelastungen des Getriebes aufgefiinrt. | <mm mp 3

o s JI TP §e o[

F Le réducteur X53A est fourni complet avec de I'huile is : L is : L
synthétique pour la lubrification permanente et ne ' T : ' =l X
Q/éfiissbi}e au1cun entretiertl-l iles ot | " mi [FATFR]|[ me [FATFR][ e [FATFR
conseillias, | onemartfes dfes etes quanties 250 | 600 3000|| 75 | 820 |4100|| 15 |1660|8300

150 | 700 |3500(| 50 | 960 4800
100 | 800 |4000(| 25 [1350/6750

On request taper roller bearings to increase radial loads.

Les charges radiales et axiales applicables au réducteur
sont précisées dans le tableau 2.

E El reductor tamafio X53A se suministra, lubricado de A richiesta cuscinetti a rulli conici per aumentare i carichi radiali.

por vida con aceite sintético y no requiren mantenimiento | |nput shaft

alguna. albero in entrata Fr

Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados. ) = Fa n FA | FR

En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales r‘ o ! j‘ <= %) Imin" 11 [N] | [N]

admitidas por el reductor. % i SX DX 1400 | 400 |2000

.} ) 900 | 440 | 2200

N - 600 | 440 |2200

*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

tab. 2
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Angletech Gear

250Nm

P Basic Gearbox Gearbox
X53AC... Riduttore base pe:(l)erilguttl'tf)re 12.65 kg
130 A 80
M. flanges _ Kit code _oF | A oF
63B5 | K063.4.041| 140 | 246
71B5  K063.4.042 160 | 244 SCRECH T, —1 =
80/90B5 K063.4.043 200 | 246 ‘ ~ o~ H —1 YA ;
ot S il @355 )
71B14 | K063.4.047 105 | 244 o 2 A — i -
80B14  K063.4.046| 120 | 245 ol 1 lo LT v ©
90B14 | K063.4.041 140 | 246 © o — ﬁgﬁ&dﬁ:ﬁ
4 holes M8x15 115
60 || 3 /Q\\
& -— @
vl
Mounting holes
position
Posizione fori On request
di montaggio Arichiesta
Feet Output flange
PX53A-N" Piedini PX53A-F2“ Flangia uscita
kit cod. KX5A.9.010
To]
o)
Q
ol® ! ®o L) -
! XGA i
Pie @) IR
CREC) \J 3l
I Iy r
tlo i 0l? Ir * ;r
45 _»I_ 29.5
90 6Q 101
120
Output flange Output flange
PX53A-F3" Flangia uscita PX53A-F4" Flangia uscita
kit cod. KX5A.9.012
36, 130 kit cod. KX5A.9.011 36 130
Y/
T S
© | @
= °l = !
o | © | ©
Bl Ll SR
[S) © . ® = L 1le ! e
| |
‘o i@ o | 0°
3.5 |1 4 |
—— -
RN 11 14, 0], |
101 200 101 250
Input shaft Reaction Arm Single output shaft
RX53A"' Albero in entrata PX53ABR" Braccio di reazione PX53A"A" Albero semplice in uscita
M6X16 236.5 oo
6 88| kit cod. KX5A.5.028
[To) \Eﬁ . S
P REEAYN 0D K :
~, - i © o |
_(;19 ﬁé ) m__ g e 5
— ~@ @; ‘
o M8x20
w
J_L@ ) 137 =
167
kit cod. KX5A.9.027
sotic®
motoréducteunioeanr box 1 / 20



Angletech Gear

410Nm

o

» QUICK SELECTION / Selezione veloce  The dynamic efficiency is 0.96 for all ratios input speed (n,) = 1400 min’
Output | p.sio | Motor | Output | Service |[Nominal Nominal Available BS Available B14 Output Shaft
Speed power | torque | factor | power | torque motor flanges motor flanges w
R T CDE 1 go G R T 130 Vo g R
[min’] (kW] | [Nm] (kW) INmTT 71 80 90 375132 80 90 129 132 oz, | Ratios
232 6.03 55 211 1.1 6.1 240 B 3011 01
151 9.26 4 238 1.1 4.5 270 B 308 02
123 | 11.36 4 291 1.2 4.7 350 B 2011 03
91 15.36 4 394 1.0 3.8 385 B 1611 04
80 17.46 4 448 0.9 3.5 400 B 208 | standard | 05
70 19.97 3 386 1.1 3.1 410 B 1311 235 06
59 23.60 3 456 0.9 2.7 410 B 168 07
57 24.45 3 472 0.9 2.6 410 B 1111 08
456 | 30.69 | 2.2 436 0.9 2.0 410 B 138 240 09
396 3535 15 346 1.2 1.8 410 B 811 | Onrequest 10
37.3 3757 1.5 368 1.1 1.7 410 B 118 "
28.8 | 48.68 | 1.1 348 1.0 11 365 B 611 12
258 5433 | 11 389 1.1 1.2 410 B 88 13
18.7 | 7481 | 0.7 367 1.0 0.73 360 B 68 14

I Motor Flanges Available

Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione

E Unit X62A is supplied with synthetic oil for lifetime
lubrification, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

| Il riduttore X62A viene fornito completo di olio sintetico
per la lubrificazione permanente e non necessita di
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

D Das Getriebe X62A ist mit synthetischem Ol gefiillt
und ist lebensdauergeschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgefihrt.

F Le réducteur X62A est fourni complet avec de I'huile
synthétique pour la lubrification permanente et ne
nécessite aucun entretien.

Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités
conseillées.

Les charges radiales et axiales applicables au réducteur
sont précisées dans le tableau 2.

E El reductor tamafio X62A se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético y no requiren mantenimiento
alguna.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.
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lﬁ?@‘ B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

@/,?,\0 C) Motor Flange Holes Position
\Q/ Posizione Fori Flangia Motore

Standard| For these mounting position specify in the order or add oil
supplied | Per queste posizioni specificare in fase d’ordine o aggiungere olio

B6 B7 B8 V6 LI

125LT | 1.70LT | 0.95LT | 1.60LT 245LT | 1.50LT

AGIP Telium VSF 320 | SHELL Omala S4 WE 320

For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web
*RADIAL AND AXIAL LOADS
Output shaft
Albero di uscita Feq = FR. 69
X+39
v‘ ‘ ’FR(N) v\ ‘ .Feq(N)
i sl o
' ! Fa(N) ' !
@ L @ & .
=1 = X |
oz, |FA|FR| o |FA|[FR| ™, | FA|FR
250 | 600 | 3000 75 890 4450 15 [1660/8300
150 | 700 /3500 50 |1140[5700
100 | 780 /3900 25 [1330/6650

On request taper roller bearings to increase radial loads.
Arichiesta cuscinetti a rulli conici per aumentare i carichi radiali.

Input shaft

albero in entrata

N A S
r i l___];'- : (K 1400 | 450 | 2250
N>l d e
*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.

Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX
tab. 2



Angletech Gear

410Nm

P Basic Gearbox Gearbox
X62AC... Riduttore base pe:(lxerilguttl'tf)re 15.80 kg
A 90
M. flanges Kitcode @ oF | A
71B5 KC023.4.041| 160 | 253
80/90B5 KC023.4.042 200|255 o Im—
100/112B5 KC023.4.043 250 | 261 ™ H— | '
132B5  KC50.4.043 300 282.5 | | ; o~
e g =
80B14 |KC085.4.046 120 | 253 | E ; 8
90B14 |KC085.4.045 140 | 253 L Standard
100/112B14|KC085.4.047 160 | 264 Hollow shaft
132B14 | KC50.4.041 200 [282.5) 4 holes M8x20 115
70]_3 /Q\\
& -— @
vl
Mounting holes
position
Posizione fori On request
di montaggio Arichiesta
Feet Output flange
px62A=N.. Piedini Px62A-F2.. Flangia uscita
36 150 kit cod. KX5A.9.010
N [
- s %
,_5© | @;; — = % — —>
o | of T 1ioea ‘ TR b= ﬁ‘ I = X2
) DEeld gitl B
Lo io ] L J | $¢ = Lo I AN~
O_@i@_o L m. iy 3 qu@‘@o - IT Bosas
47.5 _»I_ 212 10 9
95 63
111
22 126 160
Output flange Output flange
PXGZA-F3" Flangia uscita PX62A-F4" Flangia uscita
kit cod. KX5A.9.012
3 150 kit cod. KX5A.9.011 36 150
7
~ \ % PN
= o[® 1) — oK ==l 1 %o —
Q cm LA ; 9 o @]
gﬂ |- — | {e ) ) %ﬂ ol —
© 1 @ | —k _I— X I 1® : oL
%o al® - R/ ‘oio
3.5 |1 4_,
B He 11 14 |1,
m 200 111
Input shaft Reaction Arm Single output shaft
RXGZA"' Albero in entrata PXGZABR" Braccio di reazione PXGZA"A" Albero semplice in uscita
MEX16 g0 246.5 88| kit cod. KX6A.5.028
i ol el |IE= 103 o1 e
N o o] ol H —ufl [© 19 |
dd i G
> e N9 @ o] @ | @]
024 he ~|® ol o U 50 s i o/°
S 2\ M8x20(73.5, 157
3 230.5
s § 150 o
185
kit cod. KX6A.9.027
solic®
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Rating - Aluminum

HELICAL-BEVEL GEARBOXES

* QUICK SELECTION / Selezione veloce  The dynamic efficiency is 0.94 for all ratios input speed (n,) = 1400 min
Output | p.sio | Motor | Output | Service [Nominal Nominal Available BS Available B14 Output Shaft
Speed power | torque = factor | power | torque motor flanges motor flanges @
i Py My o Po M, B C.D.E Q R_T @ @ N

[min"] kW] | Nm] kW] | [Nm] 71 | 80 | 0 o Ratos
247 | 56.76 | 1.1 398 1.0 11 410 191311 01
21.3  65.79 | 0.75 @ 316 1.3 0.97 410 171311 02
18.1 | 77.23 | 0.75 | 371 1.1 0.83 | 410 151311 03
16.0 | 87.23 | 0.75 | 420 1.0 0.73 410 19138 04
15.2 19218 | 0.75 | 443 0.9 0.69 410 131311 05
13.9 [100.47| 0.55 | 357 1.2 0.64 | 410 19811 06
120 11645 055 413 | 1.0 | 0.55 @ 410 17811 | standard |7
11.1 1125.82 0.55 | 446 0.9 0.51 410 101311 235 08
9.9 [141.66 0.37 | 336 1.2 045 | 410 13138 09
8.6 |163.16) 0.37 | 387 1.1 0.39 | 410 13811 240 10
7.8 |178.96| 0.37 | 424 1.0 0.36 410 1788 On request 11
7.2 [193.36| 0.37 | 459 0.9 0.33 410 10138 12
6.5 |216.84| 0.25 | 347 1.2 0.29 410 71311 13
55 [252.36| 0.25 | 404 1.0 0.25 | 410 9138 14
4.8 1290.67| 0.25 | 465 0.9 0.22 410 9811 15
42 1333.23| 0.18 | 408 1.0 0.19 410 7138 16
3.6 |383.82| 0.18 | 470 09 | 017 | 410 7811 17
3.1 |446.70| 0.12 | 353 1.2 0.14 | 410 988 18
2.4 |589.85 0.09 | 372 11 0.1 410 788 19

I Motor Flanges Available

Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione

EN Unit X63A is supplied with synthetic oil for lifetime
lubrification, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Il riduttore X63A viene fornito completo di olio sintetico
per la lubrificazione permanente e non necessita di
alcuna manutenzione.

Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati.

In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

Das Getriebe X63A ist mit synthetischem Ol gefillt
und ist lebensdauergeschmiert.

In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.

In Tabelle 2 sind die zuldssigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgefiihrt.

Le réducteur X63A est fourni complet avec de I'huile
synthétique pour la lubrification permanente et ne
nécessite aucun entretien.

Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités
conseillées.

Les charges radiales et axiales applicables au réducteur
sont précisées dans le tableau 2.

El reductor tamafio X63A se suministra, lubricado de

por vida con aceite sintético y no requiren mantenimiento
alguna.

Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.

En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

1,23 "\

@ B)Supplled with Reduction Bushing B Available on Request without reduction bushing
D|spon|b||e a Richiesta senza Bussola di Riduzione

=a, C)Motor Flange Holes Position
Posizione Fori Flangia Motore

Standard
supplied

For these mounting position specify in the order or add oil

Per queste posizioni specificare in fase d’ordine o agglungere olio

B6 B7
1.80LT | 1.80LT | 1.05LT
AGIP Telium VSF 320 | SHELL Omala S4 WE 320
For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web
*RADIAL AND AXIAL LOADS
Output shaft -
Albero di uscita Feq =FRr. X?.gg
o e .FR(N) o ‘Feq(N)
. <4m mp ’
_ Fa(N) - s
la Is .‘ |
iy | FA L FR || w2 | FA | FR || iy FR
250 | 600 {3000 75 890 (4450 15 1660 8300
150 | 700 |3500 50 [1140/5700
100 | 780 [3900|| 25 [1330/6650
On request taper roller bearings to increase radial loads.
Arichiesta cuscinetti a rulli conici per aumentare i carichi radiali.
Input shaft
albero in entrata Fr
FA n TFATFR
-:|l: [min™ T [N] | [N]
48X Dx(*) 1400 | 400 | 2000
] 900 | 440 (2200
600 | 440 (2200
*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX
tab. 2



Angletech Gear

410Nm

Basic Gearbox

P Gea_rbox
X63AC... Riduttore base pe:(lxerilguttl'tf)re 15.98 kg
150 A 90
M. flanges Kitcode | oF | A oF
63B5 | K063.4.041 140 | 265 Q
71B5 | K063.4.042 160 | 263 o 9, I
80/90B5 K063.4.043 200 | 265 o : ® = % -
JY [Te) (<2}
71B14 | K063.4.047 105 | 263 oo 2 A o
80B14 K063.4.046 120 | 264 o ‘ ° [}
90B14  K063.4.041 140 | 265 © o Standard
Hollow shaft
4 holes M8x20 115
70 |l 3 /Q\\
& -— @
vl
Mounting holes
position
Posizione fori On request
di montaggio Arichiesta
Feet Output flange
PX63A-N" Piedini PX63A-F2“ Flangia uscita
36 150 kit cod. KX5A.9.010
N
=
RIS Py _H I
I =
oio "N e Sjnag
e ol- s 8 o Jpd- -4
CNC \J St s ©!©
ol ! lo . '7# - ol | o
Lo | ol a1l 3 © | ©
47.5 _»I_ 212 10
22 126
Output flange Output flange
PX63A-F3" Flangia uscita PX63A-F4" Flangia uscita
kit cod. KX5A.9.012
36, 150 kit cod. KX5A.9.011 36 150
6.
T S
= ol® 1o I~
o ; = © | ©
sl L SR agE
[S) © . ® = L 1le ! e
I I
°lo i @l o | 9%
3.5 |1 4 |
—— -
13,0 11 14, ]| |
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Input shaft Reaction Arm Single output shaft
RXG‘?’A"' Albero in entrata PXGSABR" Braccio di reazione PXGSA"A" Albero semplice in uscita
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kit cod. KX6A.9.027
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